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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

14 november 2002 14 novembre 2002

tot aanvulling van artikel 42 van de wet van
27 december 2000 houdende diverse bepa-
lingen met betrekking  tot de rechtspositie
van het personeel van de politiediensten,

teneinde een leemte te verhelpen inzake het
verlof voorafgaand  aan de pensionering van
de leden van de gemeentepolitie  die worden
aangewezen voor een mandaatfunctie bij de

federale politie

(ingediend door de heren Denis D’hondt en
Daniel Bacquelaine )

complétant l’article 42 de la loi du
27 décembre 2000 portant diverses

dispositions relatives à la position juridique
du personnel des services de police en vue
de combler une lacune concernant le congé

préalable à la mise à la retraite des membres
de la police communale désignés

à une fonction à mandat à
la police fédérale.

(déposée par MM. Denis D’hondt et
Daniel Bacquelaine)

In het raam van de politiehervorming is voorzien
in maatregelen van verlof voorafgaand aan de pen-
sionering. Kennelijk zijn sommige personeelsleden
van de politiediensten daar onopzettelijk van uitge-
sloten. Zulks is onder meer het geval voor wie met
toepassing van artikel 247 van de wet van 7 decem-
ber 1998 tot organisatie van een geïntegreerde politie-
dienst, gestructureerd op twee niveaus werd aange-
wezen voor een mandaatfunctie bij de federale politie.
Dit wetsvoorstel strekt ertoe deze vergetelheid recht
te zetten.

Dans le cadre de la réforme des polices, des me-
sures de congé préalable à la retraite ont été pré-
vues. Il apparaît que, de manière involontaire, cer-
tains membres du personnel des services de police
en sont exclus, entre autres ceux qui en application
de l’article 247 de la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police intégré, structuré à deux
niveaux ont été désignés à une fonction à mandat à
la police fédérale. La présente proposition vise à cor-
riger cet oubli.

SAMENVATTING RÉSUMÉ
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MESDAMES, MESSIEURS,

La loi du 26 avril 2002 relative aux éléments essen-
tiels du statut des membres du personnel des servi-
ces de police et portant diverses autres dispositions
relatives aux services de police a encore affiné le sys-
tème du congé préalable à la mise à la retraite.

Suite à une analyse approfondie, il apparaît que cer-
taines personnes ne tombent pas sous le champ d’ap-
plication de cette mesure, ce qui n’a certainement pas
été voulu. Il s’agit en particulier des membres du per-
sonnel de la police communale qui en application, en-
tre autres, de l’article 247 de la loi du 7 décembre 1998
organisant un service de police intégré, structuré à
deux niveaux ont été désignés à une fonction à mandat
à la police fédérale.

L’article 42 de la loi du 27 décembre 2000 portant
diverses dispositions relatives à la position juridique
du personnel des services de police ne vise en effet
que «les membres du personnel statutaires de la gen-
darmerie et de la police judiciaire près les parquets qui
passent dans la police fédérale». L’objectif de la pré-
sente proposition de loi est de combler cette lacune.

Denis D’HONDT (MR)
Daniel BACQUELAINE (MR)

DAMES EN HEREN,

De regeling inzake het verlof voorafgaand aan de
pensionering werd nog verfijnd bij de wet van 26 april
2002 houdende de essentiële elementen van het sta-
tuut van de personeelsleden van de politiediensten en
houdende diverse andere bepalingen met betrekking
tot de politiediensten.

Uit een diepgaande analyse blijkt dat de werkings-
sfeer van die maatregel niet geldt voor sommige per-
sonen, hetgeen zeker niet de bedoeling was. Het be-
treft inzonderheid de personeelsleden van de
gemeentepolitie die worden aangewezen voor een
mandaatfunctie bij de federale politie, zulks onder meer
met toepassing van artikel 247 van de wet van 7 de-
cember 1998 tot organisatie van een geïntegreerde
politiedienst, gestructureerd op twee niveaus.

Artikel 42 van de wet van 27 december 2000 hou-
dende diverse bepalingen met betrekking tot de rechts-
positie van het personeel van de politiediensten heeft
immers alleen betrekking op «de statutaire personeels-
leden van de rijkswacht en van de gerechtelijke politie
bij de parketten die overgaan naar de federale politie».
Dit wetsvoorstel strekt ertoe die leemte weg te wer-
ken.
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PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

L’article 42 de la loi du 27 décembre 2000 portant
diverses dispositions relatives à la position juridique
du personnel des services de police est complété par
l’alinéa suivant:

«Le congé préalable à la mise à la retraite visé à
l’alinéa précédent est également d’application aux mem-
bres du personnel de la police communale désignés
avant le 1er juillet 2001 à une fonction à mandat à la
police fédérale.».

Art. 3

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

21 octobre 2002

Denis D’HONDT (MR)
Daniel BACQUELAINE (MR)

WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Artikel 42 van de wet van 27 december 2000 hou-
dende diverse bepalingen met betrekking tot de rechts-
positie van het personeel van de politiediensten wordt
aangevuld als volgt :

«Het in het vorige lid bedoelde verlof voorafgaand
aan de pensionering geldt eveneens voor de perso-
neelsleden van de gemeentepolitie die vóór 1 juli 2001
werden aangewezen voor een mandaatfunctie bij de
federale politie.».

Art. 3

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

21 oktober 2002
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BIJLAGE ANNEXE
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Wet van 27 december 2000 houdende diverse
bepalingen met betrekking tot de rechtspositie

van het personeel van de politiediensten

Hoofdstuk XIII. Afvloeiingsmaatregelen

Art. 41 (ongewijzigd)

Art. 42

De statutaire personeelsleden van de rijkswacht en
van de gerechtelijke politie bij de parketten die over-
gaan naar de federale politie, die ten minste 56 jaar
oud zijn en ten minste 20 jaar aanneembare dienstja-
ren tellen voor de opening van het recht op pensioen in
de openbare sector, met uitsluiting van de bonificaties
voor studies en andere periodes die voor de vaststel-
ling van hun wedde in aanmerking werden genomen,
kunnen, onder de in artikel 44 bedoelde voor waarden,
een verlof vooafgaand aan de pensionering aanvragen.

Wet van 27 december 2000 houdende diverse
bepalingen met betrekking tot de rechtspositie

van het personeel van de politiediensten

Hoofdstuk XIII. Afvloeiingsmaatregelen

Art. 41 (ongewijzigd)

Art. 42

De statutaire personeelsleden van de rijkswacht en
van de gerechtelijke politie bij de parketten die over-
gaan naar de federale politie, die ten minste 56 jaar
oud zijn en ten minste 20 jaar aanneembare dienstja-
ren tellen voor de opening van het recht op pensioen in
de openbare sector, met uitsluiting van de bonificaties
voor studies en andere periodes die voor de vaststel-
ling van hun wedde in aanmerking werden genomen,
kunnen, onder de in artikel 44 bedoelde voor waarden,
een verlof vooafgaand aan de pensionering aanvragen.

Het in het vorige lid bedoelde verlof voorafgaand aan
de pensionering geldt eveneens voor de personeelsle-
den van de gemeentepolitie die vóór 1 juli 2001 werden
aangewezen voor een mandaatfunctie bij de federale
politie.1

1 Art. 2 : Toevoeging.
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Loi du 27 décembre 2000 portant diverses disposi-
tions relatives à la position juridique du personnel

des services de police

Chapitre XIII. Mesures de dégagement

Art. 41 (inchangé)

Art. 42

Les membres du personnel statutaires de la gen-
darmerie et de la police judiciaire près les parquets qui
passent dans la police fédérale, qui sont âgés d’au
moins 56 ans et qui comptent au moins 20 années de
services admissibles pour l’ouverture du droit à la pen-
sion dans le secteur public, à l’exclusion des bonifica-
tions pour études et des autres périodes bonifiées à
titre de services admis pour la fixation du traitement,
peuvent, dans les conditions fixées à l’article 44, solli-
citer un congé préalable à la mise à la retraite.

Loi du 27 décembre 2000 portant diverses disposi-
tions relatives à la position juridique du personnel

des services de police

Chapitre XIII. Mesures de dégagement

Art. 41 (inchangé)

Art. 42

Les membres du personnel statutaires de la gen-
darmerie et de la police judiciaire près les parquets qui
passent dans la police fédérale, qui sont âgés d’au
moins 56 ans et qui comptent au moins 20 années de
services admissibles pour l’ouverture du droit à la pen-
sion dans le secteur public, à l’exclusion des bonifica-
tions pour études et des autres périodes bonifiées à
titre de services admis pour la fixation du traitement,
peuvent, dans les conditions fixées à l’article 44, solli-
citer un congé préalable à la mise à la retraite.

Le congé préalable à la mise à la retraite visé à
l’alinéa précédent est également d’application aux mem-
bres du personnel de la police communale désignés
avant le 1er juillet 2001 à une fonction à mandat à la
police fédérale.1

1 Art.2 : Ajout.


